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Het aller- allerliefste cadeautje ooit!

 

Jolie strandt in een wegrestaurant in het ruige Montana. Haar dure auto heeft het begeven, en ze heeft geen cent op zak. Erg optimistisch gestemd was ze toch al niet, want haar verloofde heeft haar voor het altaar in de steek gelaten. En dan stapt er een stoere cowboy naar binnen. Tot haar verbazing doet hij haar een aanbod: een baantje als oppas van de schattigste baby die ze ooit heeft gezien!


Hoofdstuk 1

 

 

 

Deze dag zou wel eens de vreselijkste dag uit het leven van Jolie Carleton kunnen worden. Als je tenminste afgelopen zaterdag niet meetelde, toen Jolie in het bijzijn van driehonderd mensen alleen voor het altaar had gestaan, in de steek gelaten door haar toekomstige man.

Ze had er zich vooral voor gegeneerd. Al wekenlang had ze getwijfeld of het wel zo’n goed idee zou zijn om met haar aanstaande in het huwelijksbootje te stappen. Als ze de moed had gehad om er iets over te zeggen, zou het zover niet gekomen zijn. Na die dag had het niet lang geduurd vóór ze had ingezien dat het hoog tijd was om volwassen te worden.

Jolie zuchtte en prikte met een vorkje in de restjes van een stukje kwarktaart. Die zaterdagavond had ze zichzelf plechtig beloofd voortaan met durf haar eigen leven te gaan leiden en iedere dag iets heel bijzonders te doen, maar sindsdien leek het lot haar te tarten. Haar eigen leven leiden bleek moeilijker dan ze had verwacht.

Somber zag ze dat het al donker werd – de lucht achter Winslow’s Garage aan de overkant van de straat kleurde oranje en rood. Tegelijkertijd probeerde ze de nieuwsgierige blikken van de andere klanten in het eethuis te negeren.

Het was er warm en het rook er naar gebakken uien. De serveersters droegen roze nylon uniforms waarop een naamkaartje was gespeld. Sinds haar auto naar Billings was gesleept, had ze het vreemde gevoel dat ze in een stad beland was, waar de tijd had stilgestaan.

Ze hoorde de deur van het eethuis met een klap dichtvallen en toen ze opkeek, zag ze de serveerster met een blonde versie van de Marlboro Man praten. Haar adem stokte, en ze liet haar vork uit haar hand vallen.

Hij was zeker één meter vijfentachtig lang. Zijn brede schouders waren gestoken in een versleten nappa jack, en om zijn lange benen spande een spijkerbroek. Hij zette zijn cowboyhoed af en haalde zijn hand door zijn blonde haar, dat gebleekt was door de zon.

Ze zuchtte. Wat een schatje!

Hij knikte tegen de caissière en glimlachte, waardoor ze zijn regelmatige, helwitte tanden ontwaarde. Bovendien had hij aangename lachrimpeltjes rond zijn diepblauwe ogen en een leuk kuiltje in zijn wang. Hij was adembenemend mooi – de volmaakte cowboy voor een Hollywoodfilm. Ze kon haar ogen niet van hem afhouden.

Hij moest zich nodig scheren. De stoppeltjes op zijn kin maakten hem nog mannelijker. Zonder enige moeite kon ze zich het geluid voorstellen van zo’n baard als die langs haar huid schuurde.

Ineens had ze het in Montana nog meer naar haar zin dan een ogenblik geleden. Ze begon het warm te krijgen en moest zichzelf eraan herinneren dat ze mannen had afgezworen.

De sexy cowboy wierp een blik in haar richting en betrapte haar terwijl ze hem met open mond zat aan te gapen. Jolie boog haar hoofd over haar krant, zodat haar gezicht verscholen ging achter haar haar.

Gegeneerd staarde ze naar de personeelsadvertenties die ze al twee maal gelezen had, draaide vervolgens haar hoofd weer een beetje en gluurde nog eens tersluiks in zijn richting.

Nu liep hij naar een tafeltje achter in de bar en ging zitten. Zijn manier van lopen overtuigde haar dat hij een echte cowboy moest zijn.

Jolie waagde nog één blik, maar probeerde hem vervolgens te negeren. Ik heb een baan nodig, zei ze streng tegen zichzelf, geen man.

Net buiten Billings was er plotseling een hert voor haar auto gesprongen. Doordat ze had geprobeerd het dier te ontwijken, was ze in de berm van de weg terechtgekomen en tegen een telefoonpaal gebotst.

Op dat moment had ze de stem van haar vader gehoord. Jolie, zou hij hebben gezegd alsof ze nog zestien was, als je in de auto zit, moet je nooit proberen om een dier te ontwijken.

Dat was makkelijker gezegd dan gedaan als ineens een hert met grote verschrikte ogen voor je opdoemde.

Een uur geleden had de monteur van de garage haar verteld dat het wel drie weken kon duren voor hij de benodigde onderdelen voor de reparatie in huis had.

‘Voor zulke buitenlandse wagens heb ik geen onderdelen in voorraad,’ had hij gezegd, op een toon alsof ze een of andere wet had geschonden door in een Duitse auto te rijden.

Wat moest ze nu? Haar auto was kapot, haar vader had haar creditcards geblokkeerd, en haar tante Rosie was ergens in de staat New York een meerdaagse wandeling aan het maken.

Jolie deed haar best positief te denken en een oplossing voor haar probleem te vinden. Haar verzekering zou de schade aan de auto betalen, maar het voorschot dat ze de monteur had moeten geven voor de bestelling van de onderdelen en de eerste reparaties, was een grote aanslag op haar beurs geweest: ze had nog maar vijftien dollar.

Ze weigerde haar vader in Seattle om hulp te vragen. Hij had voorspeld dat haar reis een ramp zou worden en haar verboden te gaan. Voor het eerst in haar leven had ze hem niet gehoorzaamd.

De meeste kinderen kwamen halverwege hun puberteit tegen hun ouders in opstand, maar Jolie had gewacht tot ze bijna vijfentwintig jaar oud was. Dat was wat laat. Alleen omdat ze altijd de lieve vrede tussen hen had willen bewaren, was ze bijna getrouwd geweest met een man van wie ze niet hield.

Als ze bij de eerste de beste tegenslag weer bij haar vader zou aankloppen, kon ze zichzelf toch niet bewijzen dat ze onafhankelijk kon zijn?

Wél had ze een bericht achtergelaten op de voicemail van tante Rosie om door te geven dat ze later zou komen, maar Rosie zou pas zondag thuiskomen.

Rosies nieuwste vriend was vast een natuurliefhebber. Ze probeerde zich haar chique tante voor te stellen met bergschoenen en een rugzak, maar het lukte niet.

Het begon langzaam tot haar door te dringen dat ze vastzat in Billings en een baantje nodig had. Ze was van plan geweest na het bezoek aan haar tante werk te gaan zoeken, maar het zag ernaar uit dat ze hier haar eerste werkervaring op zou doen.

Terwijl ze naar de serveerster keek die de klant aan het tafeltje naast haar bediende, bedacht ze dat ze óók zou kunnen serveren. Weliswaar had ze dat nooit gedaan, maar voor haar vader had ze vaak genoeg feesten georganiseerd en toezicht gehouden op de catering.

‘Meer koffie, schat?’ vroeg de serveerster, die blijkens haar naamkaartje Helen heette.

‘Nee, dank je. Maar ik heb wel een baantje nodig. Is er hier iets vrij?’

Helen lachte, waarna ze haar ogen samenkneep en haar blik over Jolies peperdure kleren en gouden sieraden liet glijden. ‘Harry heeft de laatste vijftien jaar geen nieuw personeel aangenomen. Dit baantje heb ik alleen omdat ik zijn schoonzus ben.’

Dat kan ik dus wel vergeten, dacht Jolie.

Helen stond haar nog aan te staren. ‘Hoe heet je?’

‘Jolie Carleton.’

Helen knikte. ‘Hallo. Misschien weet ik wel iets voor je. Heb je ooit geserveerd?’

‘Nee.’ Ze had nog nooit een baan gehad.

Helen trok een wenkbrauw op. ‘Heb je wel eens in de keuken van een snelbuffet gewerkt?’

‘Nee.’

‘Kassa-ervaring?’

Alleen als klant. ‘Nee.’ De moed begon Jolie een beetje in de schoenen te zakken.

‘Maar schat, wat heb je dan wel gedaan?’

‘Ik heb ontwikkelingspsychologie gestudeerd. Misschien zou ik met kleuters kunnen werken.’

Helen keek haar onderzoekend aan. ‘Heb je ooit voor kinderen gezorgd?’

Eindelijk kon ze een keer ja zeggen. ‘Ik heb voor de kinderen van mijn nicht gezorgd.’ Dat had ze gedaan uit liefde voor de kinderen. Haar nicht gaf weinig om hen – als ze twee maanden waren, besteedde ze er nauwelijks nog aandacht aan en ging rustig op skivakantie of op bezoek bij haar vriendinnen in Europa.

‘Hoeveel kinderen waren dat?’

‘Drie.’

‘Hoe oud?’

‘Vijf, drie en een baby.’ Jolie hoopte maar dat dit gesprek een baan zou opleveren.

Helen keek haar nog een ogenblik peinzend aan, wat Jolie behoorlijk nerveus maakte, knikte, alsof ze een beslissing had genomen, draaide zich ineens om en liep weg. In de richting van de adembenemende cowboy.

Vervolgens hielden de cowboy en Helen fluisterend een gesprek, waarbij ze voortdurend in de richting van Jolie keken. Wat zou er aan de hand zijn?

Jolie wist zich geen houding te geven. Ze keek maar weer naar de advertenties in de opgevouwen krant.

Ineens verschenen de punten van twee leren cowboylaarzen in haar gezichtsveld. Ze snoof een vage geur van paarden en hooi op.

Toen ze opkeek, ontdekte ze twee ongelofelijk blauwe ogen in een vermoeid gezicht. Zijn glimlach was verdwenen. Van dichtbij zag hij er ouder uit.

‘Miss Carleton?’ Hij had een lage stem, die haar haast bedwelmde.

Ze knikte geschrokken en slikte. ‘Ja?’

 

In een minuut had Griff al gezien dat Miss Carleton een sexy vrouw was. Wat deed een mooie, chic geklede vrouw als zij in vredesnaam in dit eethuis, vroeg hij zich af.

‘Mijn naam is Griff Price. Mag ik je een voorstel doen?’ Het ontging hem niet dat zijn woordkeuze haar een verbaasde blik ontlokte en ondanks zijn slechte humeur onderdrukte hij een glimlach.

‘Hoe maakt u het, Mr. Price?’ vroeg ze nogal formeel. Hij zag dat ze op haar hoede was.

Haar chique stijl en voorkomen herinnerde hem aan een volbloedpaard. Zo’n aantrekkelijke vrouw zag je niet vaak. Ze had een mooie bouw, sluik haar, heldere ogen en een prachtige en strakke huid.

Zich een mening over vrouwen vormen, kon hij vrij goed. Door bittere ervaringen was hij wijzer geworden. Ze zag er niet uit als een babysitter.

Zo’n vrouw betekende moeilijkheden.

Maar Griff was wanhopig. Hij had net een neefje in huis gekregen van wiens bestaan hij niet eens had afgeweten, en zijn huishoudster Margie stond op het punt te vertrekken om ten minste twee weken voor haar zieke zus te gaan zorgen.

‘Ik hoorde van Helen dat je ervaring hebt met de verzorging van kinderen.’ Ze knikte en bleef hem met die grote bruine ogen van haar aanstaren.

Hij kon het nauwelijks geloven, als hij haar zo zag zitten. Ze had het uiterlijk van zijn ex-vrouw. Iemand die luxe gewend was. Deirdre zou nooit een baan in de verzorging aannemen. Ze was iemand die nam – géven betekende niets voor haar.

Vrouwen als Miss Carleton pasten niet in Montana. Het leven hier was hard. Je moest hier taai als het leer van een oud zadel zijn om te kunnen overleven.

Ze schraapte zenuwachtig haar keel. ‘Ja.’

Griff herinnerde zich nauwelijks wat hij haar had gevraagd en besefte dat hij haar aan stond te staren. Bovendien merkte hij dat Helen nieuwsgierig in de buurt bleef – ze veegde nu voor de zoveelste keer het onberispelijke tafeltje naast hen schoon. Roddelen stond hier boven aan de menukaart.

Hij richtte zijn aandacht weer op Miss Carleton. ‘Helen vertelde me ook dat je een baantje zocht.’

Hij wreef zijn hand over zijn voorhoofd omdat hij een stevige hoofdpijn op voelde komen.

Miss Carleton knikte opnieuw. Zo te zien waren de zenuwen nog niet weg.

Hij kon er iets om verwedden dat ze op de vlucht was voor iets. Vrouwen als zij gingen er altijd vandoor als er problemen waren. Dat wist hij uit ervaring. Eerst was zijn moeder ertussenuit geknepen en daarna zijn vrouw.

Maar hij had weinig keus. En Helen had gezegd dat ze voor de kinderen van haar nicht had gezorgd. Kennelijk had ze in tegenstelling tot zijn vrouw wel iets over voor haar familie, en dat vond hij belangrijk.

‘Ik heb een paar weken een babysitter nodig.’

Deirdre was er twee jaar geleden vandoor gegaan met zijn broer. Tot drie weken geleden, toen een maatschappelijk werkster over zijn neefje Riley had gebeld, had hij niets over de baby geweten, en evenmin over de dood van Deirdre en zijn broer.

Haar gezicht klaarde een beetje op. ‘Inwonend?’

‘Ja. Ik woon een eind buiten de stad.’ Hij wist dat haar auto kapot was en kon haar onmogelijk iedere dag halen en brengen.

‘O.’ Haar handen speelden zenuwachtig met de gouden ketting die op haar volle borsten hing. Er stonden rimpels in haar voorhoofd.

‘Ik heb een ranch.’ Ongeduldig tikte hij met de punt van zijn laars ritmisch tegen het linoleum. Hij had nog meer te doen vandaag.

Griff kon niet thuis bij Riley blijven. De ranch eiste al zijn tijd op, zelfs als er geen problemen waren, wat trouwens al een hele tijd niet meer was voorgekomen.

De afrastering van zijn land was op twee plaatsen kapot. Wie wist hoeveel dieren er nu losliepen en in de ravijnen terecht waren gekomen. Het kon dagen kosten om ze allemaal te vinden. Een paar dagen geleden was zijn grootste waterreservoir gaan lekken, en alsof dat nog niet genoeg was, had de weerman een strenge, lange winter voorspeld.

Het ergste van alles was dat hij de steun van zijn vader miste – die zou hem vast verteld hebben dat alles wel goed zou komen.

Met enige moeite concentreerde hij zijn aandacht weer op het urgentste probleem. Hij keek naar Miss Carleton, die zenuwachtig heen en weer schoof op haar stoel. Niemand had op zijn advertentie gereageerd, en Margie vertrok vanmiddag.

Hij was ten einde raad, maar niet dom. Dat baantje was niets voor haar, maar hij moest een tijdelijke oplossing vinden tot hij een vaste babysitter had. Die had hij nodig, want toen de baby bij hem kwam wonen, had Margie direct gezegd dat het verzorgen van kinderen niet bij haar werk hoorde.

‘We zoeken iemand voor een paar weken.’ Terwijl hij haar opnam, vroeg hij zich af of ze het veel langer dan een paar dagen zou uithouden.

Ze knikte aarzelend. ‘Oké.’

Hij voelde zich enorm opgelucht en wilde zo snel mogelijk vertrekken. Iedereen zat mee te luisteren, en alles wat ze zeiden, zou zich als een lopend vuurtje door de stad verspreiden. Ze hadden hier al genoeg over hem geroddeld.

Als ze nog vragen had, konden ze die in de auto onderweg naar de ranch bespreken. Van zijn kant zou hij haar alleen het hoogst noodzakelijke vertellen. Ze was tenslotte een onbekende en zou weer snel vertrekken. Waarom Riley bij hem woonde, hoefde ze niet te weten. Het verraad van zijn broer en diens dood hadden hem diep geraakt, maar hij was niet van plan die gevoelens met iemand te delen.

Griff schoof zijn sombere gedachten opzij. Telkens als hij zijn neefje zag, werd hij eraan herinnerd dat zijn vrouw was weggelopen met zijn broer. Ze had geen kind van Griff willen hebben, maar van zijn broer wél.

 

Kennelijk heb ik niet zo’n goede indruk gemaakt, dacht Jolie, terwijl ze hem opnam. Hij wreef zijn vingers over zijn voorhoofd.

Het was haar opgevallen dat hij met veel nadruk had gezegd dat het om een tijdelijk baantje ging, maar vervelend vond ze dat niet. Dat was tenslotte precies wat ze nodig had.

Ze was niet van plan te reageren op de geërgerde uitdrukking op zijn gezicht. Hoe vaak was ze niet gezwicht voor haar dominante vader als hij haar zo had aangekeken?

Kop op, Jolie, zei ze tegen zichzelf. Ze schraapte haar keel en stond op het punt hem voor te stellen om even te gaan zitten en een kop koffie te drinken.

‘Nou, kom je?’ Hij tikte ongeduldig met zijn laars op de vloer.

Ze wilde het baantje, maar zijn manier van doen stoorde haar. Tegelijkertijd durfde ze niet te protesteren. ‘Ja, laten we –’

‘Kom,’ zei hij, haar nors in de rede vallend, ‘het is al laat.’ Hij duwde zijn cowboyhoed op zijn hoofd, griste haar jasje van de stoel, gooide het haar toe, tilde haar koffer op, draaide zich om en liep naar buiten.

Perplex keek ze hem na. Hij mocht dan één van de knapste mannen zijn die ze ooit had ontmoet, maar zijn manieren waren wel erg lomp.

Haastig ging ze staan, trok vier dollars uit haar portemonnee en legde die op tafel. Omdat ze zich mateloos ergerde aan zijn gedrag, liep ze naar Helen, die in de buurt stond.

‘Sorry, maar ken je Mr. Price eigenlijk goed?’

Helen knikte glimlachend. ‘Ja, hoor. Op de middelbare school zat ik bij zijn vader in de klas. Hij komt uit een goede familie. Ze hebben de ranch al meer dan honderd jaar.’

Jolie keek onzeker naar de grond. ‘Ik kreeg helemaal niet de kans om hem iets te vragen,’ zei ze, meer tegen zichzelf dan tegen Helen.

‘O, maak je maar geen zorgen –’

‘Kom je nou nog?’ De klanten in het eethuis keken verbaasd op. Griff Price was in de deuropening verschenen. Zonder op antwoord te wachten, vertrok hij weer.

Jolie begon hevig te blozen. Ze had hem kwaad gemaakt.

Helen duwde Jolie voorzichtig naar de deur. ‘Die jongen heeft altijd haast. Als je er bent, zal Margie je de rest wel vertellen. Ze gaat naar haar zieke zus, maar voor haar vertrek kun je wel met haar praten.’

Aha, dacht Jolie, dáárom heeft hij een babysitter nodig. Zijn vrouw gaat een tijdje weg.

Op weg naar buiten zette ze snel op een rijtje wat ze over hem wist, nog steeds een beetje onzeker of het hele plan een goed idee was.

Hij was getrouwd, kwam uit een goede familie en bood haar een geschikt baantje. En ze had immers besloten om haar eigen leven te gaan leiden en iedere dag iets heel bijzonders te gaan doen? Dit was dé kans om te bewijzen dat ze dat kon.

En als ik het niet doe, dacht ze, moet ik mijn auto in de garage gaan slapen.

Ze besloot om Margie Price te vragen haar terug te brengen naar het eethuis, als de situatie op de ranch haar niet beviel.

Toen ze op de parkeerplaats kwam, tilde Griff net haar bagage in zijn open pick-up truck, die enorm groot was. Zo’n vijf stappen vóór hem bleef ze staan.

Hij wees naar de open deur. ‘Stap in. Mijn koeien wachten op me.’

Overdonderd door zijn ruwe gedrag liep Jolie langzaam naar de truck. ‘Wil je geen referenties?’ vroeg ze.

Niet dat ze die kon geven, maar het leek haar een goede vraag, vóór ze te ver de stad uit waren.

Hij staarde haar een moment aan. ‘Nee. Heb je een goede reden om zo te treuzelen?’

‘Nee, ik –’

‘Je hebt Helen toch verteld dat je voor de kinderen van je nicht hebt gezorgd,’ zei hij met een frons op zijn gezicht, alsof hij dacht dat ze misschien tegen hem had gelogen.

‘Ja, dat klopt,’ zei ze, niet goed wetend hoe ze op zijn onbeleefde houding moest reageren. Ze huiverde. Het was al koud buiten, en ze had een dun blousetje aan.

‘Goed,’ antwoordde hij. Hij klonk zo opgelucht, dat ze een beetje kalmer werd. ‘Je wilt dat baantje toch wel,’ vroeg hij, opnieuw geïrriteerd.

Jolie dacht nog even na, terwijl ze haar jasje aandeed, maar ze besefte dat het dom zou zijn om te weigeren. Ze had gewoon geen andere keuze. ‘Ja.’

‘Oké.’ Met twee passen was hij bij haar, pakte haar vast, tilde haar op en zette haar in de truck.

Helemaal verward door zijn plotselinge actie en de aanraking van zijn handen, kon ze nog net op tijd haar voeten naar binnen trekken, vóór hij de deur dichtsmeet.

Ze haalde diep adem en keek toe, terwijl hij om de truck heenliep, naar binnen sprong en het contactsleuteltje omdraaide. De motor startte met veel lawaai.

Hij mompelde zachtjes iets en reed de parkeerplaats af, hoewel ze haar veiligheidsgordel nog niet om had. Met de band in haar rechterhand voelde ze naast de stoel waar de sluiting zat.

Ineens streek zijn grote, warme hand langs haar heup. Hij viste de sluiting van achter de stoel vandaan.

Door de aanraking ging er een lichte huivering door haar heen, maar ze sprak zichzelf meteen bestraffend toe.

Hij was getrouwd.

En ze had mannen afgezworen.

Nadat ze hem snel bedankt had, lukte het haar de gordel vast te maken. Hopelijk zag hij niet dat ze bloosde.

De spanning in de auto steeg. Ineens kon ze er niet meer tegen. ‘Woon je ver weg?’

Hij trok een schouder op. ‘Nee.’

Jolie wachtte af of hij nog meer zou zeggen, maar kennelijk was dat alles. Ze zou een ander onderwerp aan moeten snijden. ‘Mr. Price, hoeveel kinderen heeft u?’

Hij schraapte zijn keel. ‘Griff.’

Jolie keek hem aan. ‘Sorry?’

‘Ik heet Griff. Er is maar één kind.’

Jolie knikte en wachtte op meer informatie, maar hij keek recht voor zich uit en zweeg.

Haar ergernis groeide. Na een paar minuten besloot ze echter dat één van hen tweeën toch wat beleefdheid moest tonen, en probeerde ze het opnieuw. ‘Griff, is het een jongen of een meisje?’

‘Jongen.’

Jolie deed haar best zich in te houden. Het leek wel alsof hij bang was dat hij voor ieder uitgesproken woord moest betalen. ‘Hoe oud is je zoon?’

Net toen hij op het punt stond antwoord te geven, ging zijn telefoon die hij uit het borstzakje van zijn overhemd viste.

Het begon al aardig donker te worden, maar Jolie kon zijn gezicht nog zien. Zijn uitdrukking werd tijdens het gesprek steeds somberder.

Met een norse blik op het dashboardklokje vroeg hij geïrriteerd: ‘Wanneer?’

Zijn felle reactie gaf haar een ongemakkelijk gevoel. Hij was beslist kort aangebonden, terwijl zij gewend was aan beleefde gesprekken, hoe onbeduidend ook.

‘Dat moet nu gebeuren,’ bulderde hij.

Jolie wendde haar blik naar het raam en keek naar buiten, terwijl ze naar zijn afgemeten antwoorden en vragen luisterde. Het landschap, dat een paar uur geleden nog mooi en ruig had geleken, kwam haar nu kaal voor. Ze onderdrukte de impuls om hem te vragen haar terug te brengen naar het eethuis.

Geen domme dingen doen, dacht ze. Ze moest moedig zijn. Langzamerhand begon ze te begrijpen hoe makkelijk haar leven was geweest, toen ze anderen voor haar had laten beslissen.

Moed, zei ze nog eens een paar keer in zichzelf, toon meer moed. Daardoor had ze nu haar eerste baan tenslotte. Ze had meteen na de universiteit willen gaan werken, maar haar vader had altijd weer een reden gevonden waarom ze er nog mee kon wachten: een reis, de organisatie van een liefdadigheidsbal, de nieuwe inrichting van het huis.

Griff verliet de hoofdweg. Ze keek naar hem en besloot zich niets aan te trekken van zijn wreveligheid. Alleen moest ze proberen om voortaan alerter te reageren – een ad rem antwoord schoot haar altijd pas een uur later te binnen.

In de verte zag ze een huis, midden in een grote, open vlakte. Het enorme gebouw achter het huis was waarschijnlijk een stal.

Er schoten haar tientallen vragen te binnen, maar toen ze naar Griff keek, die net zijn telefoon uitzette met een gebaar alsof hij een giftig insect doodsloeg, besloot ze haar energie voor later te bewaren. Ze zou wel met zijn vrouw praten.

Terwijl hij parkeerde achter een gedeukt blauw autootje, staarde Jolie naar het schitterende geel en witte victoriaanse huis, compleet met veranda en puntdak. Ze onderdrukte een glimlach.

De grote, norse cowboy die haar hierheen had gebracht paste niet in zo’n mooi, aantrekkelijk huis. Zijn vrouw moest een bijzonder type zijn.

Zonder iets te zeggen opende hij de deur en stapte uit, waarna hij haar koffer uit de bak pakte.

Jolie liet zichzelf uit de truck glijden. Ze volgde Griff de trap van het huis op. Binnen, in de hal, botste ze bijna tegen een oudere vrouw aan.

De vrouw drukte een ouderwetse pothoed met een gescheurd netje over haar grijze haar en intussen trok ze van leer tegen Griff. ‘Dat werd tijd. Nou moet ik in het donker rijden.’

Ze stak een vervaarlijk uitziende hoedenspeld door haar hoed en keek hem woedend aan.

Vervolgens keek ze naar Jolie. ‘De baby slaapt.’ Zonder verder nog iets te zeggen, koerste ze naar de deur.

Baby? Jolie had het idee gekregen dat het om een ouder kind ging. Ze zag dat de vrouw de trap afstruinde en in het
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